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dor de las artes. Apelamos á 
ciencias y el e~plen Sede del Pontificado, la cual 
nuestra alma .~iu~ad, . ntaja de llegar a ser, 
les debió la smgularis1mbal vde la fé sino tambien 

• xpugna e e , , 
no solo roca me d de la sabidur1a Y 
asilo de las bellas artes, mora a 

enviiia del mundo. 1 h chos consignados en 
Por el esplendor de ta es e ' tos es fácil re-

, . cederos monumen ' 
Públicos e impere . y por indiona calum· 

1 or avers10n ° 
conocer que so o~ á Ía.s muchedumbres, se ha 
nía, á fin ele enganar or escrito que la 

. . . ar de viva voz y p , 
podido msmu. Í b t, culo á la ci vilizacion de 
Sede Apostólica es o s a I 1· 

1. 1 felicidad de ta 1ª· los pueblos Y .. ª d Italia y del 
. tedas las esperanzas '=' 

S1, pues, d la saludable influencia que 
do se fun an en t'l'd d mun ól' para hi r.n y u l 1 a . 

ejerce la Sede A~ost_ t~a de to<los los fieles al 

comun, y ePnonlati::~º, ~a1:a~on exige que Nos ocu
Romano 

. · t ut non e@lum .. f ctum me.x1mum cep1 ' 
quae bunc ex 118 ru t .1 t'tªm bon~rum a1tium . • t" · ma e se aeu e "' 
arx fide1 mnm iss1 . 't· e ef"ect" totius orbis erga 

d . Tum ea1J1en ie. L' .. , 
asylum et om1c1 i r 'li et Cum harum . b ti.am conc1 ar . se admiratlonem et o 3ervan . monunientis hi-

l'tuio ad abternam memonam . 
remm amp 1 . . 11- ·t non potmsse 
t : eit tratlita facili neg0tio mte 1g1 ur . ad 

a onae . , 1 ntatem indianamque calummam, 
niei per host1lem vo u 1 · t;eris obtrudi hanc A po-
hominum decepti~~el~1 v::l:~ cultui et Itali~e felicitati 
etolicam Sedem c1v1 1 pof> 
· pedimento esse. . . • · 
lID Si iaitur apea omnes Italia.e Orbisque umver~1 m ª\v1 

:ni utilitati et bono saluberrirna, qua Sed1s Ap~s O• 

~=:pollet auctoritas, et in arctissimo ne;u ª;;::;;!~:: 
qui orones Ohristi fideles cum Romano on l 

pemos con el más solícito cuidado en conservar in
tacta la dignidad de la Uátedra Romana y en rea
nudar una vez más la. union dA los miembros con 
la Cabeza, de los hijos con el Padre. 

Por tanto, para amparar ante todo y del modo 
que podamos los derechos y la libertad de la San• 
ta S€de, no d~jarAmos nunca de exigir que Nues
tra autoridad sea respetada, que se remuevan los 
obstáculos que impiden la plena libertad de N nas• 
tro ministerio y de nuestra pokstad, y que se Nos 
restituya la. situacion en que la Sabiduría divina, 
desde tiempos antiguos, ha.bin colocado á los Pon
tífices de Roma. t o es vano deseo de poder y de 
dominio, Venerables Hermanos, el que .i: os mueve 
á pedir esta restitucion La pedimos porque lo 
clxijen uestros deberes y los juramentos que he
mos prestado; porque no es s1,lo necesaria para tu
tela y conservacion de la plena libertad del poder 

ciat, nihil ~obis potius ease debere cognoscimus, quam 
ut Romae Cathedrae bUam diguitatem sartam tectamque 
servemus, et membrorurn cum Capite1 filiorum cum Patre 
coniunctionem magia magisque firmemus. 

Quapropter ut in primis, eo quo possumus modo, iura 
libertatemque buius Sanctae Sedis adseramus, contende, 
re nnoqaam desinemus, ut au,;toritati 0btrae rnum con
stet obsequium, ut obstacula amoveantur, quae plenam 
mioisterii rostri potestatisqui libertatem impediuot, at
que in eam rerum conditiooem restituamur, in qua divi
nae Sapieotiae consilíum Romanos Aotistitea iampridem 
collocaverat, Ad haec vero re titntionem postnlandam 
movemur, Venerabilee Fratres, non ambitionis studio aut 
dominationis cupiditate1 sed officii Noetri ratione et reli-
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. b' porque es evidente que 
espiritual, smo ta: ~::inio temporal de la ~ede 
cuando se trata d .t l ,,z de la ca.usa del bum y 6r se trata c:I. a Vn 
Apost ica, . toda sociedad humana. . 
de la. salvamon de d l oficio qno Nos obh• 

Nó por razon e . 
Por eso s, h de la Santa Iglesia, no "' ., los derec os ' 

ga á dtaenuer , onfi.rmar por est,as 
el . ar de renOVI\I y e t 

podemos eJ el las declaradones y pro es-
Nuestras letras, to as p· IX ele santa me• 

:r t ,0 predecesor 10 , . 
tas que ues r . contra la ocupac1on 

. h' repet1damante, ya d l 
mona, izo . ·1 a contra la violacion e os 
del principado c1v1 , y 

d Iglt>sia romana. , , 
derechos e N d'riaimos a los prmc1• 

. tiempu os i º . á y l\l mismo d los pueblos conJur n-os rectores e ' 
pes y snprem t del Dios Altísimo, que 

l nombre augus o l 
doloe, en e Jicrrosos momentos a apo-
no renuncien en tan pe ~ e se aO'rupen con-

f e la Ill\esia; qu 'o 
yo que les o re~ e º á esta fuente de auto, 
cardes y decididos en torno ' ' 

. . . . ulis uihu~ ob tringimur; ac pra~· 
giosis iu•1smranth vine } . . e.tus hic ad pleuam li-

1 ex ep quou µnnc1p 
terea non so um . t t' tuend1nn cons .. rv1:1.11da.mque . ·t hs pote~ ti is 
bertattm p~n _ua J eti•iID quod exploratisi-imum e~t, e~~ 
e t uece sanu , se. S I' Apo tolicae iluitur, pubhc1 

1· Princ1patu •1 l➔ " • m 
de temporn l . t' bun::anae socit t»t1s cau a 
eti,\m bcmi et &aluhs _t, ius os umu" quin pro offi-

. . aetermitt":!re noo p , . 
a11ihn. H1nc pr S t e Eccletiiae iurn tu~n t ene-º . ere quo anc a e 
cii No tri mu~ ' t rotebtatioues omne,., 4u 11:\ a. ~ .' 
mur dec\arationes l p t Jverrn ocrupatiorwm c1v1• 

. •' D or r'orter urna . . i R -Pm~ IX ecess . 1 ti0n('ffi m11um a< o 
. . tum advenu~ vio a . ·t 

lis P1111t1patus, . t· rilu,ies ~ditit ne 1te1av1, 
" \ ·. pertioet mm t' t 

mana.m Ecc e,1am t . 1·tterh om11i110 renov1•mus e 
t hisr.e us rn1 l 

easdem e l os . . . t ad Principes et supremos po-
confirm mus. Simul au ero . 
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ridad y de sa.lvacion; que estrechen una vez más 
con ella íntimas relaciones do respeto y amor. 

Hao-a Dios que aquellos, convencidos de estas 
verda~es, y reflexionando que la doctrina de Cris
to es, al decir de San Agn tín, rnagnam, i o~tem
peretur, salutem e e reipublicae, y que en la situa
cion próspera y respetada de la Santa Sede están 
basadas la paz y prosperidad públicas, dirijan todos 
sus cuidados y pensamientos á mejorar la situacion 
de la Iglesia y de su Cabeza visible, preparando 
de tal manera á sus pueblos, conducidos por el ca• 
mino de la justicia y de la paz, una era nueva de 
prosperidad y de gloria. 

A fin de que cada·dia sea más firme la union de 
la grey católica con el Supremo Pastor, os dirigi
mos ahora á vosotros con afecto muy especial, ¡oh 
Venerables Hermanos! excitando vuestro celosa
cerdotal y vuestra pastoral solicitud para que des-

pulorum Moderatot'es voces ostras convertimus1 eosque 
per nomen augu. tum Summi Dei etiam a.tque etiam oh• 
teBta.mur, Le oblatam sibi tam necessario tempore opem 
Ecolesiae repudient, atque uti consentientibus etudiis cir
ca huoc fontem auotoritatis et s11lutis amice coeant, Eique 
intimi amoris et observantifle vioculis ma¡is m&gisque 
iuogantur. Faxit Deus, ut illi, compe1ta eorum quae dixi
mus verii'ate, a.e secum reputantes doctrinam Christi1 ut 
.Augustinus aiebat, magnani, si obtemperetur, satutem esse 
reipublicae (Ep. · z38. ali.u 5. ad Marcellimum n. z5) et 
in Ecclesiae incolumitate et obsequio suam etiam ao pu
blicam incolumitatem et tranquillitatem contineri, co
gita.tiones snas et curas conferant ad levanda mala, qui
lma Ecclesia eiusque visibile Caput affligitur, atque ita 
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perteis en los fieles que os están confiado_s, el san
to fuego de religiou que los mueva á umrse_ m~s 
fuertemente á esta Cátedra de verd~? y de JUStl~ 
cía á recibir de ella con sincera docilidad de esp1• 
rit~ y de corazon todas sus doctrinas, y á re~hazar 
en absoluto aquellas opiniones, por generalizadas 
que estén, que conozcan ser contrarias á las ense- . 

fianzas de la Iglesia. 
Por esta razon los Romanos Pontífices Nuestros 

predecesores, y últimamente Pio IX, de santa me
moria, teniendo á la vista las palabr~s de ~an 
Pablo: Videte ne quis 'VOS decipiat pet pl~i~osophiam 
. t inanern +'allaciam secundum traditionem, ho-
e j' d' minum, secundum ilernenta mun i et non secun-
dum Chlristum, no omitieron· el reprobar, cuan· 
do fué nacesario, los errores corrientes, ! s~
ñalarlos con la apostólica censura. y Nos, si
guiendo las huellas de Nuestros predecesores, de~
de esta apostólica Cátedra de verdad confirmamos 

iandem contio¡at, ut populi quibus pra?su~t, iustit~ae 
et _pacis iogressi viam, felici aevo ~rospenta.t1s et g\onae 

fruantur. · 
Deinde autem ut totius catholici gregis cum supremo 

Pasto re concordia firmior in <lies adseratur, V os hoc loco 
peculiari cum affectu appellamus, Venerabiles Fratres, e~ 
vehementer hortamur, ut pro sacerdotali zelo_et _pastorah 
vigila.ntia Vestra fi.deles Vobis creditos re1ig1oms am~re 
incendatis, quo propius et arctius huic Cathe_drae ~er_ita
tis et institiae adhaereant, omnes eius dbctnnas rntimo 
mentis et volunta.tis assensu sURcipiant; opi~iones ~ero 
etiam vulgstis~imas, quas Ecc1esiae documen:1s oppo_s1tas 
noverint omnino reüciant. Qua in re Romam Pont,fi~es 
Decessores Nostri, ac demum sa. me. Pius IX, pr11,esertim 
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y renov~mos todas estas condenaciones, rogando 
con instancia al mismo tiempo al Padre de las lu
ces que todos los fieles con un sólo ánimo y un só
lo espíritu piensen y hablen como Nós. 

Toca, empero, á vosotros, Venerables Hermanos 
cuidar con todas vuestras fuerzns de que la semi~ 
lla de las celestiales doctrinas sea esparcida con 
mano pródiga en los campos del Señor, y de que 
desde los tiernos años se infundan en el alma de 
los fieles las enseñanzas de la fé católica, echen en 
ella profundas raíces, y seau preservadas del con
tagio del error. Cuanto más se afanan los enemi . 
gos de la religiou por ensenar á los ignorantes 
y especialmente á 1~ juventud doctrinas que ofus, 
can la mente y desgastan el corazon, tanto mayor 
debe ser el empeño para que no solo el método de 
enseñanza sea racional y sólido, sino principalmen
te para que la mis111a enseñanza sea sana y plena-

in oecumenico Vaticano Concilio prae oculis habentes ver
~ª Pauli: "Vid~te ne quis vos decipz'at per p!tilosopldam et 
inanem /allaczam secundmn traditionem hominttm se-, 
cundum elementa mundi et non secundtmz Clzristum (Co
loss., II, 8.), baud praete,miserunt, quoties opus fuit, 
grassantes errores reprobare et apostolica censura con
fodere. Has condemnationes orones, DecessoruIIi Nostro
rum vestigia sectantes, Nos ex hac Apostolica veritatis Se
de confirmamus ac iteramus, simulque Patrem luminum 
eoixe rogamus, ut fideles omnes petfecti in eodem semu 
eademque sent~ntia idem Nobiscum sapiant, idemque ]o
quantur. Vestn autem muneris est, Venerabiles Fratres se
dulam impendere curam, ut coelestium doctrinarum pe~en 
late per Dominicum agrum diffundatur et catholicaefidei 



mente conforme á la fé católica., tanto en las Jet.ras 
como en las ciencias, y principalmente en la filo
sofía, Lle la cual depende en gran parte la buena 
direccion de las demás ciencias, y que no debe ten
der á <lestruir la revelacion divina, ántes bien á 
allanarla el camino y defenderla de los que la im
pugnan, como nos han enseñado con su ejemplo y 
con sus escritos el gran Agustin, el Angélico Doc
tor y los demás maestros de la sabiduría cristiana. 

Pero la buena educacion de la juventud, para 
q11e sirva de amparo á la fé, á la Religion y .á las 
.<=ostumbres, debe empezar desde los más tiernos 
afios en el seno de la familia, la cual, en nuestros 
dias, está lamentablemente trastornada y no pue
de volverá su dignidad perdida sino sometiéndose 
á las leyes con que fué instituida en la Iglesia por 
su divino Autor. El cual, habiendo elevado á la 
dignidad de Sacramento al matrimonio, símbolo de 

documenta fideliurnanimis matureinserantur,altasio eis re.
dices aga.nt et ab emirum cootagiooe incorrupta eerven
tur. Quo validius contenJunt religionis hostes imperitia 
hominibu, , ac iuvenibue praesertim, ea di cenda propo
nere qu~e mentes oboubilent moresque corrumpant, eo 
alacrins adnitilndum est, ut non solum apta. ac solida in
stitut.ioni methodut11sed maxime in titutio ipsa catholicae 
fidei omnino conformis in litteria et disciplinis vigeat, prae
sertim a11tem in pbílosopbia, ex qua. recta aliamm cien
tiamm ratio magna ex parte depen<let; quaeque n.on ad 
evertendam divinam revelationem speotat, sed ad ipsam 
potius Kternere viam gaudet, ipsamqne ab impugnatoribus 
defendere, quemadmodum nos exemplo scriptisque suis 
Magnus Augusti nus et A ngelicus Doctor, caeteriq ue chri
.Btianae sapientiae Magistri docuerunt. 
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su union con la Iglesia, no solo santificó el contra
to nupcial, sino que proporcionó tambien eficací
simos auxilios á los padres y á.1os hijos para con
seguir más fácilmente, con el cumplimiento de sus 
mútuos deberes, la felicidad temporaJ y la eterna. 
Mas despues que leyes inicuas, dAsconociendo el 
carácter sagrado del matrimonio1 le han reducido 
á la condicion de un contrato meramente civil, se 
ha seguido desgraciadamente por consecuencia 
que, envilecida la nobleza de las nupcias cristia
nas, los cónyuges vivan en concubinato legal; que 
no s~.acuer.den de la fé mútuamente jurada; que 
los h1Jos meguen á los padres la obediencia. y el 
respeto; que se debiliten las domésticas afecciones· 
Y lo que es de pésimo ejemplo y muy dafíoso á 1~ 
honestidad de las públicas costumbres, que fre
cuentemente un lol.!o amor traiga en pos de sí la
mentables y funestas separaciones. 

Optima porro iuveotutis di ciplina ad verse fidei et re 
ligionis mnnimen atque ad morum integritatem a. teneris · 
a~nis exor~ium habaat ntoes e eat in ipsa domestica so
c1etate¡ quae nost,is hisce temporibus misera perturbata 
in suam dignitetem rer-titui aullo modo potest oisi iis le: 
gibu@, quibns in Ecclesia ab ipsomet divino Auctore efit 
instituta. Qui oum matrimonii foediu, in quo suam cum 
Eccle~is coniunctionem significatam voluit ad Sacramenti 
dignitatem evexe1it, non modo maritalem1 uoiooem san
ctiorem effecit, sed etiem efficacis ima tum parentibus tum 
proli paravit , .. uxilia, quip,ue, per mutuorum officiornm ob
servanti11m, temporalem ac aéternam felicitatem facilius 
a~sequerentur. At vero postquam impiae leges, Sacra.men
t1 huiua magni religionem nihil pensi habentes, illud eo· 

4 
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Tan deplorables y graves desórdenes deben, Ve
nerables Hermanos, excitar vuestro celo para amo
nestar con perseverante insistencia á los fieles con• 
fiados a vuestro cuidado, á fin de que presten 
dócil oído á las enseñanzas que Sij refieren á la san
tidad del matrimonio cristiano, y obedezcan á las 
leyes con que la Iglesia regula los deberes de los 
cónyuges y de su prole Conseguiriase con ersto 
tambien otro efecto muy apetecible: la mejora y la 
reforma del homhre corno individuo, puesto que 
así como de un tronco viciado salen ramas pési
mas y frutos perversos, así la corrupciou que con
tamina á las fami!ias llega á, enfermar é iniestar 
al individuo. Por el contrario, ordenada la familia 
en vida cristiana, poco á poco los miembros suel
tos se acostum hrarán á amar la Religion y la pie
dad, á aborrecer las doctrinas falsas y perniciosas, 
á ~er virtuosos, á respetar á los mayores, y á re-

dem ordine cum controctibus mere civilibus habuerunt, id 
misare coosecotum eet, ut viola.ta christiani ooniugii di
gnitate, cives legali concubinatu pro nuptiie uterentur, 
coniu(J'es fidei mutuae officia negligerent, obedientiam et 
obseq~um nati pareotibuá detrectarent1 domesticas che.
ritatia vincula laxarentur, et, quod deterrimi exempli est 
pub1iciaque moribus infensissimum, pereaepe malesano 
amori perniciosae ac funestae discessiones succederent. 
Haec sane misera et luctuosa non possant, Venerabiles 
Fra.trea veetrum zelum non excitare ac movere ad fidelee , 
viailantiae vestrae conoreditos sedulo instanterque monen
do~ ut dociles aures doctrinia adhibeant quae. christiani 

! . 

coniucrii sanctitatem resprciuot, ac pareant }Pgibm1 qrri• 
bus Ecclesia coojugum natorumque officia moderatur. 
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frenar ese sentimiento,de egoismo que tanto ener• 
va y degrada la humana naturaleza. A este pro- . 
pósito, convendrá mucho regu1ar y fomentar las 
asociaciones piado~as que, principalmente en nues
tros dias, con grandísima ventaja de los intereses 

_ católicos, han sido fundadas. 
Grandes, superiores á las fuerzas del hombre,... 

¡oh Venerable8 Hermanos! son estas cosas, objeta. 
de nuestra esperanza. y de nuestros votos; emper~ . 
habiendo hecho Dios sanables á las naciones de. 
]a tierra, y habiendo instituido la Iglesia ?ara sal
vacion de las geutes, prometiéndola su benéfic&
asistencia hasta la consumacion de los siglos, N ós. 
abrigamos la firme esperanza de que, merced á 
vuestros trabaj~s, Ios hombres, amaestrados por. 
tantos males y desventuras, vendrán finalmente á. 
buscar la salud y la felicidad en la sumision á la 
Iglesia y al infalible magisterio de 13 Cátedra apos
tólica. 

Tum vero illud optatissimum consequetur1 quod siogu
lorum etiam h0minum mores et vitae ratio reformentur· 
n'am veluti ex corrupto stipite deteriores rami et fructu~• 
infelices germinant; sic mala labes, quae faruilias depra
vat, in singulorum civium noxam et vitium tristi conta
gione redundat. Contra vero, domestica sociotate ad chri
stianae vitae formam composita, singula membra eensim 
assuescent religionem pietatemque diligere, a falsis per
niciosisque doctrinis abhorrere, sect1ui virtutem, maiori
b.us ob equi, atque inexhaustum illud privatae dumtaxat 
utilitatis studium coercere, qnod humanam naturam tan
topere deprimit ac enerrnt. r u quem finem non parnm 
prefecto conferet pias illas consociationes moderari et pro-
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En tanto, Venerables Hermanos, N ós no pode
mos terminar nuestro escl'ito sin manifestaros el 
júbilo que experimentamo~ por la admirable uniou 
y concordia en que vi vis unos con otros, y todos 
con esta Sede Apostólica. N ós estimamos que es• 
ta union, no solo es el baluarte más fuerte contra 
los asaltos del enemigo, sino ademas fausto y gra• 
tísimo aucrurio para la Iglesia de un porvenir me• o . 
jor; y al mismo tiempo que es el me1or consue!o 
para nuestra debilidad, nos dá. el valor necesario 
para sostener virilmente en el ár~uo cargo que 
Nós hemos asumido, todos los trabaJOS y todas las 
luchas en detensa de la Iglesia. 

Tampoco Nós podemos separar de estos moti
vos de júbilo y esperanza expresados, las de_mos• 
traciones de amor y reverel).cia que e~tos primeros 
días de nuestro Pontificado, vosotros, Venerables 

vebere, quae magno rei catho1icae bono nostra. maxime 
bac aetate constitutae sunt, 

Grandia quidem et bumanis maiora. viribus haec sunt, 
quae spe et vetis Nostris complectimur, Venerabiles Fra
tres· sed cum Deus saoabiles fecerit natiooes orbis terra
ruU:, cum Ecclesiam ad salutem gentium condiderit, eique 
suo se auxilio adfuturum usque ad consummationem saecu
li promiserit, firuiiter confi.dimus, adlaborantibus Vobis.1 

lmmanum genus tot me.lis et oalamitatibus admo1.1itum, 
tandem in Ecclesiae obsequio, in huiua Apostoli"cae Cathe
drae infüllibili magisterio salutem et prosperitatem quae
siturum. • 

Interea, Venerabiles Fratres, antequam finem scribendí 
faciamus, nece!ise eet ut Vobis declaremus gratulationem 
Nostram pro mira illa consensione et concodia1 quae ani-
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Hermanos, y juntamente con vosotrns han dedi, 
cado á Nuestra humilde persona innumerables sa
cerdotes y seglares, los cuales con santas ofren• 
das, peregrh1aciones y otros piadosos testimonios, 
Nos han hecho saber que la adhesion y afecto que 
tuviaron hácia nuestro dignísimo predecesor, s& 
mantienen a.ún en sus corazonés igualmente fervo
rosos, estables é íntegros hácia la persona de su 
sucesor, tan poco digno de su herencia. 

Por estos esplendorosísimos testimonios de ]a 
piedad católica, humildemente alabamos la benig• 
na clemencia del Señor; y á vosotros, Venerables 
Hermanos, y á todos ~quellos amadísimos hijos 
de quienes los hemos recibido, damos público tes
timonio desde lo íntimo del corazon, de Nuestra 
inmeusa gratitud; plenamente confiados en que en 
esta grav1sima situacion y en e tos tiempos tan 

moa V estros in ter V os et cum hac A postolica Sede in unum 
cooiungit. Q.uam quidem perfectam coninnctionem non 
modo inexpugnabile propugnaculum esse contr~ ímpetus 
ho trnm arbitramnr; sed etiam faustum ac felix ornen quod 
meliom tempora Ecclesiae apondet¡ ao dum eadem maxi
mum solatium affert infinnitati Noatrae, etiam anirnum 
opportune erigit, ut in arduo, quod su. oepimas, manera 
orones labores, omnia certamina pro ·Ecclesia Dei alaori
ler sustineamus. 

Ab hisca porro spei et gratula.tionis causis, guas Vobie 
patefecimus, seinngere non poesumus eas ignificationee 
amoris et ob eqttii, quas in bis ostri Pontificatus exordüa 
Vos, Venerabiles Fratres, et una cum Vobis exbibuere hu
militati Nostrae ecolesiastici viri et fideles quamplurimi, 
qui litteris missis, largitionibas collatis, peregrinationibns 
etiam peractis, neo non aliis pietatis officiie, ostenderunt 
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difíciles no vendrán á ménos vuestra adhesion y 
afecto, y los de todos loa fieles. 

N ós uo dudamos que tan brillantes ejemplos de 
piedad ,filial y <le v.irtud cristiana tendrán gran 
eficacia para mover el corazon de Dios clAmtmtí • 
simo á que mire propicio á su grey, y á que dé á 
.la Iglesia la paz y la victoria. 1; porque N 6s espe-
ramos que más pronto y fácilmente será concedi
da esa paz y esa victoria si los fieles dirigen cons• 
tantemente sus votos y plegarias á obtenerla, N ós 
os exhortamos, Venerables Hermanos, á canfor. 
tarlos y enfervorizarlos en estos puntos, poniendo 
como mediadora para con Dios á la Inmaculada 
Reina de los cielos, y por intercesores á San José, 
Patrono celestial de la Iglesia. y á los santosPrín• 
cipes de los Apóstoles Pedro y Pablo, bajo cuyo 

devetionem et caritatem ill~rn, qua meritissimum Prne
deceasorem Nostrnm prosecuti fnere, adeo firmam, stabilem 
it1tegrámque manere, ut in persona tam im¡~aris non te• 
pescat be red is. Pro hisce splendidissimis catho licae pitta
tis testimooiis humiliter cor~fitemnr Domino quia bonus et 
beo{gnus est, ac Vobis, Venerabiles Fratres, cunctisque 
Dilectis Filiis, a quibus ea accepimus1 gratissimos animi 
Nostri sensus ex intimo corde publice pro:fitemur, pleno.ro 
foventes fitluciam nunquam defuturnm Nobis, in bis re• 
rum angustiis et tem'porum difficultatibus, hoc Veatrum 
.ac fidelium studium et dilectionem. Nec vero dubitamus 
quin egregia haec filialia pietatis et christianae virtutis 
exempla plurimum sint valitura, ut Deus clementissimus, 
officiis hisce permotus, gregem suum propitius respiciat 

. et Ecclesiaé pacem ac victoriam largiatur. Quoniam au
em hanc pacem et victoriam, ocins et facilius Nobis da-
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poderoso patrocinio N ós colocamos nuestra hu
milde pe1·sona, la jerarquía de la Iglesia y toda la 
grey del Señor. 

Aparte de esto, N ós vivamente deseamos que 
este dia, en el cual se recuerda solemnemente 
la Resurreccion de Jesucristo, sea para vosotros, 
Venerables Hermanos, y para toda la familia ca
tólica, feliz, saludable y lleno de santo júbilo, y 
pedimos á Dios clementísimo que con la sangre 
del Cordero inmaculado, con la que fué cancelada 
la sentencia de nuestra condenacion, sean lavadas 
las culpas· cometidas y benignamente mitigado el 
juicio á que ellas nos sujetan. 

La gracia de Nuest'l'o Seño1' Jesucristo, la cari
dad de Dios y la coniunicacion del Espíritu Santo 

tum iri confidimus si vota preceaque constanter ad eam im
petrandam füleles effude-rint, Vos magnopere hortamur, 
Venero.hiles Fratres, ut in hanc rem fidelium studia et fer• 
vorem excitetis, conciliatrice apud Deum adhibita Imma
culata Coelorum Regina, ac deprecatoribus interpositis 
Sancto losepho Patrono Ecclesiae coelesti, sanctisque 
Apostolornm Principibus Petro et Paulo, quorum omnium 
potenti patrocinio humilitatem Nostram, cunctos ecclesia
atir.ae hierarchiae ordines ac Dominicum gregem univer
sum supplices commendamus. 

Caeterum has dies, quibus solemnem memoriam Iesu 
Christi resurgentis recolimus, Vobis, Venerabiles Fratres, 
et universo dominico gregi faustos, salutares ac sancto gau
dio plenos esse exoptamus, adprecantes benignissimun 
Deum ut Sanguine immaculati Agni, quo deletum est ehi• 
rographum quod adversus nos erat, culpae quas contraxi
mus deliantur, et iudicium quocl pro illis ferimus clemen
ter relax.etur. 
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sea con todos vosotrrJs, Venerables Ilermanof;, á 
quienes á todos y á cada uno, así como á los que• 
ridos hijos del clero y pueblo de vuestras Iglesias, 
en prendi:t. de especial henevolencia, como señal 
de la proteccion celestial, N ós concedemos con el 
mayor afecto la apostólica bendicion. · 

Dado en Roma, cerca de San Pedro, en el so
lemne dia de Pascua, 21 de Abril del año de 1878, 
primero de nuestro pontificado. 

LRON, PAPA. XIII. 

(Traducoion de La Ciencia Cristiana, 
de Madrid.) 

G,·atia Domini Nostri Jesu Christi et ckaritas Dei et 
communicatio sancti Spiritus sit cmn 011mibus vobir, Ve
nerabiles Fratres; quibus sing:ulis universis1 nec non et 
Dilectis Filiie Clero et fidelibus Ecclesiarum Vestrarum 
in pignue prnecipuae benevolentiae et in aaepicium coele
stis praesidii Apostolicam benedictionem amantissime im
pertimus. 

Datnm Romae apud S. Petrum, die sollemni Paschae, 
XX [ A prilis, Auno MDCCCLXXVIII. 

Pontifi.catus ostri Anno primo. 
LEo PP. xnr. 

ENCIGLICA SEGUNDA. 
DONDE SE TRATA DE LOS PELIGROS DEL SOCULIS~O, DEr-

CLARANDO QUE SÓLO EN LA DOCTRINA. CATÓLICA HAI,LA.lf LOl!I 

l'lrallLOS SU SALVACION. 


